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  DATE19 競選活動場地及設備使用聲明書
DECLARAÇÃO DE USO DOS LUGARES E DAS 
INSTALAÇÕES DESTINADOS À CAMPANHA ELEITORAL

     
 
  

I 候選名單的識別資料  

Identificação da Candidatura 

 提 出 候 選 名 單 的 提 名 委 員 會 名 稱 ： 
Designação da comissão de candidatura 
que apresentou a respectiva candidatura  

 

II 聲明人的身份資料 

Identificação do Declarante 
  

中 文 姓 名 ： 
Nome  em chinês  

永 久 性 居 民 身 份 證 編 號 ： 
N.° do Bilhete de Identidade de Residente Permanente  

葡 文 姓 名 ： 
Nome em português  

與 候 選 名 單 的 關 係 ： 
Relação com a candidatura  

聯 絡 電 話 ： 
Nº de telefone 

（公務）

(Serviço)  

（住宅）

(Casa)  

（手提） 
(Telemóvel)  

 
 

以下聲明由第 I I 部分所指的人士簽署確認  
Reservado ao Declarante referido na parte II 

本人是本聲明書第 II 部分所指的居民，現代表第 I 部份所指提名委員會提出的候選名單聲明： 

一、 在競選期內，本候選名單在使用立法會選舉管理委員會透過民政總署借出的公共場地時，將自行

負責現場的監察及安全。 

二、 本候選名單使用有關場地前，將負責點算及檢查借用的設備；並承諾在歸還時，所有設備的狀況

與借用時同屬完整無缺。 

三、 對因為使用有關場地而對第三人產生損害，本候選名單承諾承擔一切責任，並同意澳門特別行政

區政府毋需負任何責任。 

Eu, cidadão referido na parte II, declaro, em representação da candidatura apresentada pela 
comissão de candidatura indicada na parte I, que: 

1. Fica a cargo desta candidatura a fiscalização e segurança dos lugares públicos cedidos 
pela Comissão de Assuntos Eleitorais da Assembleia Legislativa através do Instituto 
para os Assuntos Cívicos e Municipais durante o seu uso na campanha eleitoral. 

2. Fica a cargo desta candidatura a contagem e a verificação do bom estado das 
instalações antes do respectivo uso, comprometendo-se a devolvê-las nas mesmas 
condições. 

3. Esta candidatura compromete-se a ser responsabilizada por quaisquer danos que o uso 
dos respectivos lugares venha a causar a terceiros, aceitando que o Governo da RAEM 
fique isento de quaisquer responsabilidades. 

 

日期： 
Data   _____________________________________  

* 必 須 按 永 久 性 居 民 身 份 證 上 的 簽 名 式 樣 簽 署  * 
Assinatura de acordo com o BIRP 

 
 


